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Queridos Amigos de Dial Hope: 

Es con gran alegría que continúo sirviendo como pas-

tor principal de este ministerio tan impactante. He 

estado escribiendo mensajes para Dial Hope por más 

de 14 años, y ha sido una bendición escuchar de tan-

tos de ustedes sobre la diferencia que ha hecho en sus 

vidas espirituales. Una vez más, permítanme decir 

¡gracias! Gracias por su generosidad financiera. Gra-

cias por su ánimo. Y gracias por compartir nuestros 

mensajes de esperanza con otros. 

En esta época del año, el espíritu de dar nos mueve a muchos de nosotros de 

maneras especiales e inesperadas. Al planificar sus donaciones de fin de año, al-

gunos de ustedes estarán buscando maneras de hacer contribuciones significativas. 

Este año, les pido que por favor consideren hacer un donativo a Dial Hope. Algunos 

de nuestros fieles colaboradores han ofrecido igualar todos los regalos desde ahora 

hasta el final del año. Sus donaciones fortalecen nuestro ministerio durante todo el 

año. 

Ruego que sean renovados durante esta santa temporada. Que el amor navideño de 

Dios —un amor que no retiene nada, un amor que va al extremo para alcanzarnos— 

los abrace por completo. Y que ese amor continúe bendiciéndonos para que nosotros 

podamos ser una bendición. 

Paz y Gracia, 

Joe 

 

Dial  Hope 

Junta Directiva: 

Rev. Joe Albright, Pastor 

Candy Swick, Presidenta 

Ann Moore Babcock, Vice 
Presidenta 

Tania Corredor, Tesorera 

Kari Lindsey, Secretaria 

Angela Ristuccia, Miembro 
del Consejo 

Pat Currin, Miembro del Con-
sejo 

Noel Salmeron, Interprete en 
español,  Miembro del Consejo 

Ripples of Hope es el bo-
letín semestral elaborado 
para DIAL HOPE, un min-
isterio global disponible 

las 24 horas por teléfono e 
internet que ofrece diari-
amente mensajes de fe —
sin denominaciones—de 

ánimo, inspiración y 
aliento.” 

Dial Hope Foundation 

941-955-8929 

866-528-4673 

Dialhope.org 

P. O. Box 953  

Sarasota, Florida 34230 

 
La Fundacion de Dial Hope es una 
organización  501 (c)3  
Federal Tax ID #26–4326614  . 
      
Para fines fiscales, no se propor-
cionaron bienes ni servicios a cambio de 
esta contribución caritativa. 
 
Una copia del registro oficial y de la 
información financiera puede obten-
erse de la División de Servicios al Con-
sumidor llamando gratuitamente al 
1‑800‑435‑7352 dentro del estado. 
El registro no implica respaldo, apro-
bación ni recomendación por parte de 
este Estado. 

Joe Albright es el pastor prin-
cipal de Dial Hope; está por 
cumplir 15 años ofreciendo 
mensajes diarios a nuestras 
tropas y a nuestros amigos en 
comunidades donde los dic-
tadores limitan la libertad de 
religión y de expression. 

Mensaje del Pastor Joe 

 

Durante un cuarto de siglo, la Fundación Dial Hope ha sido un faro de luz com-
partiendo la Palabra de Dios, un mensaje a la vez. A través de cada llamada tele-
fónica, cada devoción y cada momento de ánimo, hemos sido testigos de vidas to-
cadas, corazones levantados y fe renovada. 

Damos gracias al Señor, quien ha sostenido este ministerio y ha multiplicado su 
alcance a través de comunidades y naciones. Como nos recuerda el Salmo 119:105: 
“Tu palabra es una lámpara a mis pies y una luz en mi camino.” 

Que los próximos 25 años continúen brillando con gracia, verdad y la esperanza 

inquebrantable que se encuentra en Cristo. 
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Dial Hope a diario – Inspiración al Alcance de tus Manos 
Para Llamar al Mensaje Diario:  941-955-8929   866-528-4673 

La Voz en Español de Dial Hope 

Ese don encontró un nuevo camino durante los últimos seis años, cuando él 
abrazó la misión de servir como la voz en español de Dial Hope. Y así, con su voz 
suave y su espíritu sereno, comenzó a ofrecer mensajes que no solo se escuchan—
permanecen. Porque hay mensajes que pasan, y mensajes que acompañan. Los 
suyos pertenecen a los que acompañan. 

En cada mensaje que comparte, se revela la nobleza y la calidez de un espíritu 
moldeado por la fe, el amor y la ternura. Sus palabras llevan la fuerza sutil de lo 
eterno: llegan suavemente, pero profundamente. Tocan, consuelan, sostienen. 

Ramón ha sido la Voz en Español de Dial Hope durante seis años. Cada día del 
año—365 días—pronuncia el mensaje de esperanza e inspiración, entregando 
pasión a los mensajes de Dios. 

Una Luz para Muchos 

Hoy, el Dr. Ramón A. Lira representa más que la historia de un médico que emi-

gró; representa la historia de un alma que nunca dejó de servir, incluso cuando la 

vida lo llevó lejos de su tierra natal. Es médico, sí. También es un guía. Pero, sobre 

todo, es un ser humano luminoso—de esos que la vida coloca en nuestro camino 

para recordarnos que la compasión aún existe, que la bondad aún respira, y que 

una sola voz—cuando nace del corazón—puede ser una luz para muchos. 

Dr. Ramó n A. Lira 

Una Vida Sentida, Nó Sóló Cóntada 

Hay vidas que no pueden explicarse; 
se sienten. Hay historias que no solo 
se narran; se escuchan con el corazón. 
Y hay personas cuya presencia en el 
mundo deja una huella perdura-
ble,una nacida del amor, de la fe y de 
una sensibilidad humana imposible de 
ocultar. Una de esas personas es el Dr. 
Ramón A. Lira. 

Un Me dicó Guiadó pór la Cómpasió n 

Durante muchos años en Venezuela, 
la práctica médica del Dr. Lira fue 
mucho más que un espacio profesion-
al; fue un refugio. Donde otros veían 
síntomas, él veía almas cansadas. 
Donde otros ofrecían tratamiento, él 
también ofrecía calma, escucha y es-
peranza. En sus ojos, los pacientes en-
contraban un lugar seguro; en su voz, 
un puente hacia la serenidad. 

El Exilió y la Prófundizació n del 

Própó sitó 

La vida, con sus giros inesperados, 
obligó al Dr. Lira a dejar su país hace 
casi una década. El exilio no le arre-
bató su esencia; por el contrario, la 
profundizó. Desde su nuevo hogar en 
Sarasota, Florida, junto a su esposa, 
Damelis,su compañera de vida y 
profesión, sus tres hijos, María José, 
Carlos Eduardo y Ramón Arístides, y 
sus tres nietas, María Alejandra, Ma-
ría Sofía y Camila, el Dr. Lira ha con-
tinuado alimentando aquello que 
siempre lo ha guiado: la luz interior 
que nace del servicio a los demás. 

Una Devóció n Silenciósa y Permanente 

El Dr. Lira es un hombre devoto, pero 

su devoción no se proclama; se siente 

en su presencia, en su mirada, en su 

manera de hablar. Posee el don poco 

común de tocar lo invisible, de hacer 

que el alma respire, de abrir ventanas 

donde otros solo ven muros. Quienes 

lo conocen entienden que su sensi-

bilidad humana no es simplemente un 

rasgo; es un regalo. 

Cada onda comienza con una sola gota, y cada uno de estos miembros ha añadido su gota de esperanza a las aguas. Juntos, seguimos 
difundiendo ánimo, fe y unidad.  

Se Une a Nuestra Misió n 

Nos complace presentar a Tatiana Fester 
como la nueva directora de nuestro bo-
letín Ripples of Hope. Tatiana aporta una 
amplia experiencia en publicidad y mer-
cadeo, y llega con un gran entusiasmo por 
ayudar a dar forma a la voz colectiva de la 
Dial Hope Foundation. 

Con la visión y dedicación de Tatiana, es-
peramos un boletín que no solo informe, 
sino que también eleve, llevando adelante 
nuestra misión de difundir ánimo y fe en 
toda nuestra comunidad. 

En sus propias palabras: 
“Mi fe en Dios es lo que me mantiene 
firme, inspirada y lista para servir. Es la 
base que guía mi creatividad y me da la 
fortaleza para compartir mensajes de es-
peranza con los demás.” 

Ampliandó el Alcance de Dial Hópe: Men-

sajes en Espan ól 

En enero de 2015, Noel Salmeron se 
unió al ministerio de Dial Hope para tra-
ducir sus mensajes diarios, ayudando así 
a extender el alcance del ministerio a las 
comunidades de habla hispana en los 
Estados Unidos y alrededor del mundo. 
Para apoyar esta nueva iniciativa, Dial 
Hope fortaleció su infraestructura y 
publicó su primer mensaje en español el 
1 de julio de 2016. 

Desde entonces, Salmeron ha traducido 

3,440 mensajes, ofreciendo palabras di-

arias de ánimo a todos aquellos que bus-

can la presencia de Dios en sus vidas. El 

10 de mayo de 2021, se incorporó a la 

Junta de Dial Hope, y este año también 

asumió la responsabilidad de gestionar y 

fortalecer el sistema de contabilidad del 

ministerio, aportando sus 20 años de 

experiencia financiera. Desde su hogar 

en Nicaragua, Salmeron continúa 

sirviendo con dedicación, ayudando a 

avanzar la misión de Dial Hope con un 

compromiso inquebrantable. 

Tatiana Fester Nóel Salmerón  
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Dr Roger M. Kunkel , 

Fundador. 

Joe Albright, Pastor con un Don 

Especial para los Mensajes de Dial 

Hope.  

Miembros actuales de la junta 

directiva 

Noel Salmeron  

Tania Corredor  

Pat Currin  

Ann Moore Babcock  

Kari Lindsey  

Angela Ristuccia  

Candy Swick  

Miembros anteriores de la jun-

ta directiva  

Kimberly Walsh 

Erik Arroyo  

Kristy Tignor 

George Manser  

 Eric Wogen  

Charles Fulton  

Jean Fulton  

Jack McDonald  

Robyn Collins 

Clare Carter  

Dick Schlup  

John Overton  

Gill Staikos  

Gee Dee Kerr  

Bill Weiss  

Chrome Dollas  

Tom Melly  

Dr. Charles W Holmes  

Pastores Invitados   

Phil Blackburn  

Tasha Blackburn  

Amy Camp  

Hunter Camp  

Elizabeth Deibert  

Bob Griffiths  

 

Ann Móóre Babcóck 

Dos Décadas de Dedicación: 21 años involu-

crada con Dial Hope mientras celebramos 25. 

Ann Moore Babcock se inspiró en los men-

sajes diarios de Dial Hope de Roger Kunkel 

en 2004, y decidió ampliar este ministerio 

para llegar a más personas necesitadas de 

esperanza, apoyo y aliento. Con la ayuda de 

Sally McGill y Stephie Safford, se creó el pri-

mer sitio web de Dial Hope; además, las 

líneas telefónicas se ampliaron de dos a cin-

co, se implementaron servicios diarios por 

correo electrónico y se ofrecieron boletines e 

invitaciones para conferencias. 

A lo largo de los años, Ann se ha sentido 

emocionada al ver los amplios beneficios 

que Dial Hope ha brindado al personal mili-

tar, a estudiantes y a cualquier persona que 

necesite esperanza, en cualquier momento y 

en cualquier lugar. En palabras de Ann: 

“Dial Hope ha recorrido un largo camino, y 

el futuro se ve prometedor para los próxi-

mos niveles”. 

Ann reside actualmente en Houston, Texas, 

con su esposo, Ken, y ambos disfrutan viajar 

y pescar en las aguas del mundo…! 

Andy Odom  

Eric Wogen  

Ann Herlin  

Mark Hults  

Charles Landreth  

Betty Stewart  

Dial Hope Voluntarios con Don Es-

pecial 

Ray Hord 25 year volunteer   

Jay Swick  15 years volunteer 

Stephanie Stafford  

Sally McGill  

Betty Stewart  

Marti Holland  

Weiss Family Foundation  

Camastro Family Foundation 

Dr. Ramon Lira  

Buck and Peggy Fry 

Rachel Martin   

Katherine Keeley  

Valerie Schaub  

Herb Flint  

Anne Hayes  

Rosie White  

Dr. Peter Miller 

Robin Miller 

Beverly Coach  

Bob Kimbrough  

Bruce Bloomgren  

Eric Stammer  

Sue Donovan  

Karen Turner  

James Turner 

Joyce Johnson  

Tiffany Franciosi  

Lisa Yoder  

Cathy Straka  

Conferencistas   

Beth Knopik Author Beyond the Rainbow  

Nicole Stott Astronaut  

Don Olinger  

Miembrós de tóda la vida de la Primera Iglesia Presbiteriana de Sarasóta, lideran la renóvació n del sitió web de Dial Hópe 

Devin & Quinn Gulliver 

Devin Gulliver  

Becado del programa National 

Merit en la escuela secundaria, está 

especializándose en informática y 

música en Carleton College, en 

Northfield, Minnesota, donde es 

miembro de la banda y del coro de 

la universidad. Trabaja en el ser-

vicio de asistencia tecnológica (IT 

Help Desk) de la institución 

Quinn Gulliver 

Quinn está especializándose en his-

toria y políticas públicas en la Uni-

versidad Brown, en Providence, 

Rhode Island. Recibió una asisten-

cia de investigación en la que está 

ayudando a desarrollar un proyecto 

de sistemas de información ge-

ográfica (GIS). Quinn continúa to-

cando la guitarra en los servicios de 

adoración 

Que  Hay de Nuevó — Y Que  Permanece Igual 

Nuestro número de teléfono sigue siendo el mismo — aún puedes llamar para escuchar los mensajes de Dial Hope en In-
glés o en Español. 
 
Nos hemos asociado con una nueva compañía telefónica que nos permite enviar mensajes de texto directamente a tu te-
léfono celular. Solo haz clic en el enlace del mensaje para escuchar o leer el mensaje, y en ocasiones ver un mensaje en 
video. 
Los mensajes también estarán disponibles a través de WhatsApp, ofreciendo acceso seguro incluso en países con políticas de 
comunicación restrictivas 
 

Un Nuevo Comienzo,  El nuevo sitio de Dial Hope integrará mensajes de audio y video, agilizará las actualizaciones y reducirá 
costos. El trabajo comenzó a finales del verano y el lanzamiento está previsto para principios de Diciembre. 
 
Ha sido un esfuerzo para nuestra maravillosa y diversa junta reunirse en persona, pero las reuniones por Zoom y el correo 
electrónico regular nos han mantenido unidos. Este boletín es parte de nuestro esfuerzo por mantenernos conectados conti-
go—nuestros apreciados oyentes y lectores.    



“Durante nuestro 25.º aniversario quisimos reconocer a muchas de las personas 

que han compartido su tiempo, talento y recursos con nosotros._ ¡Gracias! 

 

Somos bendecidos para ser de bendición a otros, y un corazón alegre 

es buena medicina.   

Con gratitud,  

Candy Swick. 

Para cóntinuar recibiendó lós mensajes diariós de 
alientó de Dial Hópe —ó para cómenzar a cónec-
tarse cón nósótrós— ¡Registrase hoy mismo! 

Le agradecemos de corazón que pueda compartir la sigui-
ente información: 

• Nombre y Apellido 
• Direccion 

• Correo electronico 

• Numero del celular 
 
Por favor complete el formulario adjunto y devuélvalo a: 
Dial Hope, P.O. Box 953, Sarasota, FL 34236. 

Una vez que se registre por primera vez, recibirá un enlace 
de texto seguro para escuchar o leer los mensajes diarios 
de Dial Hope en Inglés o en Español. 

Mantenganse cónectadó a Dial Hópe 

Para escuchar los mensajes diario:  
Marque: 941-955-8929 or 

   866-528-4673 
 

Para cóntribuir, puede enviar su dónació n pór 
córreó ó realizarla ónline. 

Por Correo: Dial Hope  
                           P.O. Box 953  
                           Sarasota, FL 34230 
 
Online: Visite www.DialHope.org  
                  Clic en “Donate  now”  
                   Para apoyar a la Fundación de Dial Hope. 
 
 
Para contactarnos por correo electronico: 
info@dialhope.org 

 

Si desea realizar una donación, hemos incluido un sobre con el sello postal para su comodidad. 

Cualquier contribución recibida antes del 31 de Diciembre será igualada dólar por dólar, duplicando así el 

impacto de su generosidad. 

https://www.dialhope.org/

